YUSUF ERADAM

Founder of the Translation Studies department of Haliç University (2005), one of the founders of ASAT (1988, American Studies Association of Turkey) and ÇEVBİR (2006, Book Translators Union), poet, short-story & song writer, essayist, drama critic, translator and photographer, Dr. Yusuf Eradam of Bahçeşehir University, graduated from Darüşşafaka (1973, Istanbul, www.darussafaka.org ) and received his BA (1977), MA (1979), PhD (1986) from the Department of English Language and Literature of Hacettepe University, Ankara. (Dissertation: The Haunted Individual in David Mercer’s Stage Plays). 
Between 1988-89 with a British Council scholarship, he studied in Moray House College of Education, in Edinburgh, Scotland received his second MA in TESOL (teacher training in the Teaching of English to the Students of Other Languages) with his dissertation Literature in Language Teaching. 
He worked as an instructor of English at Hacettepe University (1977-85), at UNLV (University of Nevada Las Vegas,1994) and SVSU (Saginaw Valley State University of Michigan, 1999) to teach comparative literature and film, and at the Department of American Culture and Literature of Ankara University, where he taught American literature for 20 years (1985-2004) and retired as the Chair. 
Eradam, with many awards in creative activities, is the author of 12 books, and is working on his book on theatre: The Madmen of Thespis: Essays on Drama, another book on memory and American Cinema, and also his first novel. 

He is also known for his translations of two Paul Auster novels, Herman Melville’s masterpiece Bartleby, the Scrivener, Sylvia Plath’s Ariel poems and Gabards’ Psychiatry and the Cinema. He has edited and contributed to many international and Turkish anthologies. 
He has held four photography exhibitions, one in Michigan, USA. At present he lives and writes in Cihangir, Istanbul, teaching two courses at Bahçeşehir University, General Education Department: “Special Topics in American Film” and “Popular Culture and the USA.” 
Eradam, has lately received a scholarship from the Writers Union of Sweden and represented Turkey in the first Waltic Congress with 600 other writers and translators from around the world. He made a speech titled “Labour, Vanity and Envy: Writer Translating, Translator Writing”.
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